Pinch Runner Translation version 0.2

This is just a text translation.  For timing and everything else, do your best.  I won't provide a source, so if you can get someone to rip it or whatever, that's your business.  I'm not gonna do credits or songs, that would take too long; no one would read the credits and song translations are everywhere.  Also, for the girls, I will use their actual names as opposed to their character's names to make it easier for the timer.

Maki: Hello?  Excuse me...

Maki: This is the track and field club isn't it?

Maki: No one's here.

Name: Ayumi Minugishi

Maki: The club only has one member.

Maki: Why does she run...?

Title: Pinch Runner (obviously)

In pink, “Morning Musume” but you can probably read that anyway

Toshiya's friend (his name doesn't matter, none of them do except Toshiya.): Toshiya, done already?

Toshiya: Yeah, it's gonna rain soon.

Toshiya's friend: Rain?

Toshiya's friend: Even though it looks this clear?

Toshiya: A [magnetic] storm is coming.  If you were in the water you'd know.

Toshiya's friend: Really?  I don't think your prediction is right...

Toshiya: Then stay there and get wet.

Toshiya's friend: Wait up!

Toshiya's friend: What are you lookin' at?

Toshiya: Nothin'.

Mari: Toshiya!

Toshiya's friend: Here comes your wife.

Toshiya: She's a childhood friend.  If you say that again I'll kill you.

Mari: What? What's going on?  What?

Toshiya: Nothin'.

Mari: All done surfing?

Toshiya: Yeah.

Mari: Where are you going?

Mari: Hey!  

Mari: Where?

Mari: Toshiya, where are you going?

Toshiya: To the bread store, I'm hungry.  You go home.

Yuuko: Your total is 3,135Y.

Yuuko: You're with the basketball club right?

Yuuko: Are they bullying you or something?

Sayaka: Huh?

Yuuko: Never mind, I was thinking about it too much.  I just thought since everyday you come in and buy snacks for everyone, so I thought maybe...

Sayaka: No, I'm not being bullied.  Our basketball club is strong right?

Sayaka (starts when camera is in front): I'm the worst player.

Sayaka: But I like the club.  So I thought I could be useful if I do this.

Yuuko: I see.  Sorry for prying.

Yuuko: Ah, take these.  The next time is in front of this store, so come if you like.

School's name is “Asahina Academy”

Sayaka: Free Market eh?

Maki: Ah, she's back!

Maki: Michiko-senpai, that girl is Minugishi-san right?

Kei: You think?

Kei's arm-band says “Heath Committee Member”

Kei: You don't do it now, and it seems random...

Kei: I wanna ask you,

Kei: Sanae,  why do you want to join the track and field club?

Maki: Isn't it obvious?

Maki: I'm bored, so I'm doing it on a whim.  It's just a whim!  I'm off!

Kei: I can be random too, you're being stupid.

Maki: Hello!

Maki: Are you alone?

--In the basketball court--

Kaori: OK everybody, break time!

Kaori's rival: Hey Reiko, what're you trying to do?

Kaori: What do you mean?

Kaori's rival: It's too early to take a break now.

Kaori: But everyone's tired.

Everyone: Yeah.

Kaori Don't you feel sorry for them if we make them keep practicing?

Kaori: Aiko, as the club president you have to be aware of this.

Kaori: Huh?  Where's Maho?

Natsumi: I'll try my hardest tomorrow too.

Maki: She seems kinda hard to talk to.

Maki: What should I do?

Kei: You come here a lot.  Should I help you with something?

Sayaka: No, I'm ok.

Maki: After all I couldn't say anything.

Maki: No way!

Kaori: There's someone in there!

Basketball club member: Reiko-san!

Kei: Sanae is in there.

Kei: Come with me!

Mari: Ikue-san, I'm gonna take the usual. [She literally says “I'm going to do the usual” and we assume that means take some pan.]

Yuuko: Choose whatever you want.

Student: Fire!  A fire at the school!

Maki: There's a person in there!  Somebody!

Maki: Somebody!  Anybody!

Everyone yells at once, not gonna bother trying to pick everyone apart when they're all just babbling about the fire).

Maki: Someone is in there!  The track & field club girl!

Mari: Eh? It's not an empty building?

Maki: She's always there, I just saw her!

Kaori: She's in our class, Ayumi Minugishi  She's eccentric and doesn't talk to anyone.

Sayaka: Minugishi, the girl who gets good grades?

Kei: Sanae, I'm so glad you're ok.

Maki: This is no time for that!  Someone help her!

Maki: She's gonna die!

Natsumi: No!

Natsumi: I don't want to die!

Natsumi: Help me!

Yuuko: Someone call the fire department!

Maki: They'll never make it!  Somebody!

Maki: Hey, you're a boy!  Help her!

Maki: Please!

Mari: Hey, what are you saying?  Are you trying to get Toshiya killed?

Toshiya: Get out of the way!

Toshiya's friend: Are you serious?

Toshiya's friend: If you go in there, you'll get expelled!

Toshiya: That doesn't matter now!

Toshiya's friend: Hey!

Yuuko: Hey, hand over that coat!

Kei: Help her ok?

Sayaka: Please?

Mari: Stop!  Don't be stupid Toshiya!

Yuuko: It's ok!

Yuuko: He can definitely save her!

Sign: Principal's Office

Vice Principal: Sir, it would be a good idea if you take another pill for your condition.

Principal: I think you're right.

Principal: Well about that incident...

Principal: We lost the building.

Principal: But no students were hurt.

Principal: And it was the student with the top grades in school.

Principal: And we have been planning to tear down that building for some years anyway. 

Principal: You could say it's killing two birds with one stone.

Principal: It's must have been fate.  A happy ending!

Vice Principal: Is it really?

Principal: Of course it is.  I have always been struggling against the Board of Education on the outside...

Principal: And the PTA on the inside.  But neither of them are causing problems about this.  That's great.

Principal: Really great.

Teacher: This is why men are shameful!

Teacher: During the confusion caused by the fire, a boy student slipped in from next door and intruded into our school.

Teacher: He completely cut through our net with a knife.

Teacher: How terrifying!

Teacher: When I just imagine such a savage man invading our school...

Principal: Sensei, calm down.

Teacher: I can't calm down.

Teacher: When a girl smells the scent of a young man, it drives her heart into disarray.

Teacher: That is why I always say we should build a concrete wall around the school buildings.

Teacher: I think I would like to meet with the PTA at their next meeting.

Principal: Machida-sensei, anything but that!

Machida-sensei: No, I have already decided!

Machida-sensei: Ah, how repulsive...

Machida-sensei: Filthy!

Vice-Principal: Nice weather isn't it?

Natsumi: There it was.

The sign is the charred remains of the “track and field club” sign.

Maki: C'mon, faster!

Maki: Faster!

Guy on bike: Stop shaking the bike!

Maki: Oh!  A dog!  Look!

Guy on bike: That's dangerous!

Maki: Got it!

Banana dude :Hey, she took a banana!

Other banana dude: Hey!  What the hell!

Various students saying “good morning.”

Maki: Bye bye!

Mari: Wow, here she is.

Kaori: Another showy appearance this morning too.

Machida-sensei: Hasegawa-san!  I won't allow you to come to school with a boy!

Maki: Uh oh!

Gorilla's sign: Basketball Club

Next to it is the same charred remains of the track and field club sign.

Kaori's Rival: Ok, hurry up and assemble in the court in 5 minutes.

Member: Aiko, where's Reiko? (we now know Kaori's name is Reiko and her rival is Aiko).

Aiko: She said she's taking a break.

Member: Huh?  Again?

Aiko: Reiko doesn't need to practice.

Member: What's with that?

Member: That's irritating.

Aiko: That's how it is, because Reiko is special.

Member: Speaking of special people, here's another one.

Member: Hayashibara-san, how long are you going to just hang around here?  Don't you want to play?

Member: Really.  It makes me irritated just looking at you.

Member: So how much longer are you going to just pick up balls?

Member: Hey, are you listening?

Sayaka: Hey.

Sayaka: Is running...fun?

Natsumi: I enjoy it.

Sayaka: Can I run with you?

Natsumi: I don't mind.  Is it ok? [implying with the rest of the club]

Sayaka: It's ok.

Sayaka: Cause if I disappear,

Sayaka: No one would care!

Sayaka: So, let's go!

Sayaka's father: I told you not to laugh like that!

Sayaka's father: Even though I told you to stop!

Natsumi: Are you ok?

Natsumi: What's the matter?

Sayaka: I'm...tired.

Sayaka: I'm really tired.

Sayaka: I'm used to it.

Natsumi: Hayashibara-san...

Sayaka: You can call me Maho.

Natsumi: Maho,

Natsumi: Doesn't it hurt?

Sayaka: Yeah it hurts.  But that's how it is.  Because it's discipline.

Sayaka: My father is doing it for my sake.

Sayaka: It's not just violence.

Sayaka: It's ok.  The problem will be solved when I become a good girl.

Sayaka: It's nothing for you to worry about Minugishi-san.

Sayaka: I'm telling you it's ok.

Sayaka: This is really a nice place.

Sayaka: Really a nice feeling.

Sayaka: Thank you.

(For any of you who don't know, Sharam Q's song “Shin Ramen Daisuki Koike-san no Uta” is playing in the background, with everyone's hero Tsunku on vocals)

Mari & Yuuko: Ok.

Mari: It's 100 yen.

Yuuko: Lemon juice and melon juice.

Mari: Ok.

Yuuko: Ok.

Maki: Your total is 2,800 yen.  Because you're my friend.

Girl: We're your friends!  Right?

Girl: Give us a discount.

Kei: For the two of you 2,000 yen is ok.

Kei: Right, Sanae?

Maki: No good no good.  Senpai, just cause you're a rich girl.

Kaori: Wow these are brand new!  The daughter of a big hospital is sure different.  Aren't your parents generous?

Kei: Yeah they are.  They'll buy me anything.  But you can't buy life.

Kaori: Huh?  What?

Kei: Never mind.  It's a secret.

Kaori: I don't understand.  Well it doesn't matter.  I'll take these.

Maki: Ah!  She's back!

Maki: Ayumi-senpai!  I'm from 1st year class 2, Sanae Hasegawa!  Please let me join the track and field club!  Osu! [The “osu” is the same sound karate people make when they are fired up.  You can sort of tell she is doing a karate pose].

Natsumi: Eh?

Sayaka: All of a sudden the club has three people.

Kei: She's just whimsical, who knows how long this'll last.

Kaori: Hey I told you I wanted to buy this.

Yuuko: Hey girls, want some tea?

Yuuko: That's good, it looks like you're unhurt.  Are you ok?

Natsumi: Yes.  But...

Maki: During the fire, Ikue-san helped us carry you to the infirmary.

Natsumi: “Us”?  Then who saved me?

Maki: Ikue-san, Michiko-senpai, Reiko-senpai, Tomoko-senpai from 2nd year.

Maki: And Maho-senpai.

Natsumi: Maho too?

Maki: We all carried you.  I'm really glad we could save you.

Natsumi: I didn't know anything...

Natsumi: Thank you so much everyone!

Yuuko: Rather than thanks, how about drinking a cup of tea?  Cause one cup is 100 yen.

Natsumi: Then, the person who carried me out of the club room?  

Natsumi: What was that Hawaiian jewelry?

Toshiya: What?

Toshiya's friend: Well I'm going home ahead of you.

Toshiya: Hey wait!

Toshiya's friends: Later.

Mari: Show me that Hawaiian jewelry.

Toshiya: You've seen it before.

Mari: Just hurry up.

Toshiya: Here.

Toshiya: Was that girl hurt?

Mari: Who do you mean “that girl”?

Toshiya: I think her name is Ayumi Minugishi...

Mari: So Toshiya you already knew her, Ayumi Minugishi.

Mari: When did you meet?  Have you talked?

Toshiya: Nope.  She's just always running alone on that street.

Mari: You've always been looking at her.

Toshiya: What's the big deal?  Aren't you acting strange today?

Mari: Ayumi-senpai is nice isn't she?

Mari: It's like she can't be hurt.

Mari: Seems like you like that Toshiya.

Toshiya: You, say that aga- give that back!

Mari: No.  I'm going to hold onto it for awhile.  Bye.

Toshiya: Hey Tomoko, quit screwing around!

Mari: I'm not screwing around!  I'm going to join the track and field club!

Toshiya: Hey, did you really join the track and field club?

Mari: Yeah I did.  I'm going to do my best and become someone who can't be hurt.  I've already decided!  Bye!

Toshiya: Oh, hey!

Natsumi: Yes?

Toshiya: Well...umm...uh...

Natsumi: What is it?

Toshiya: Well...it's good that you're feeling energetic. 

Toshiya: Please try your best.  (note, this is the first time Toshiya has spoken politely in the movie).

[I think you all understand counting]

Kaori: I can't believe the members want to kick me out!  Do you think you can win the tournament [without me]?

Aiko: We won't know until we try.

Kaori: Of course you can't!

Aiko: All present members who agree, please raise your hands.

Kaori: No way...

Aiko: That is all.

Aiko: Let's begin practice!

Members: Yes!

Member: Now our team will become better won't it?

Member: You can't play basketball by yourself.

Kaori: This was your plan wasn't it Aiko?

Aiko: What do you mean?

Kaori: Don't play dumb!  Being sneaky behind my back.

Kaori: Your methods are dirty!

Aiko: I only listened to everyone else.

Aiko: Well anyway, it looks like your time is over.

Aiko: How about picking up balls.

Natsumi: You can really run, Tomoko-san.

Mari: I think of you as my rival.

Natsumi: Huh?

Mari: Do you like surfing?

Natsumi: Not really.  I can't swim.

Mari: Really?

Natsumi: Cause I moved here three years ago.

Natsumi: There was no ocean near the place I lived before.

Mari: Moved, like your father was transferred?

Natsumi: My parents divorced.

Natsumi: This is the town where my mom grew up.

Mari: Mail?  Who is it, who is it, your boyfriend?

Natsumi: From my mom.

Mari: Why don't you just call her?

Natsumi: Eh?  It's ok.

Mari: What if it was really your boyfriend?

Natsumi: Maho and Sanae are late.  I'm gonna take a look.

Mari: Suspicious.

Mari: I'm going to figure you out. (She literally says “I'm going to catch your tail”).

Kaori: Should I die?

Banana dude (who is now fish dude): Good catch wasn't it?

Other fish dude: These are the first ones.

Fish dude: They're fresh, fresh.

Maki: Look, fish!  Look!

Guy on bike: Just let me go through.

Maki: Good morning Ikue-san!

Yuuko: Stupid!  It's already noon!

Machida-sensei: Men begone!  Men begone!  Men begone! (she is doing the same ritual as banishing evil spirits).

Machida-sensei: Men begone!

Maki: She's scary...

Mari: Sanae?  What are you doing?

Maki: Feet...at your feet...

Mari: Huh?

Maki: At your feet!

Maki: Michiko-senpai, I'm so glad you came.

Maki: Reiko-senpai said no matter what, don't call other doctors.

Kei: Did you do this to yourself?

Kei: I don't believe it.

Kei: Why can you do this to yourself?

Kei: Don't you want to live?

Kei: Answer me!

Kei: There are people who want to live and can't.

Kei: There are people who live their lives.

Kei: While everyday worrying “how much longer do I have?”

Kei: Like me!

Kei: I don't know when my heart will give out.

Kei: There's no medical treatment for it.

Maki: That's not true, right?

Maki: Senpai, tell me that's not true!

Maki: Why didn't you say anything until now?

Mari: Have you not told anyone until now?

Kei: I've been pretending it was nothing.

Kei: Pretending I was normal.

Kei: Do your best.  Do your best.

Natsumi: You don't have to do your best.

Kei: You don't have to?

Natsumi: When things are painful, you can say so.

Maki: Yeah senpai.  It's ok to say it's painful and cry.

Mari: I'll listen to you.  That's all I can do.

Sayaka: Always be by our side.  We'll listen.

Kei: It's painful.

Kei: It was painful all alone.

Kaori: I'm sorry.

Kaori: I won't do this again.

Kei: Yeah.  You shouldn't.  Make a promise for me.

Kei: That you'll never do something stupid like this.

Kaori: I promise.  Absolutely.

Kei: Can you stand?

Kei: Let's go to my hospital.  I'll have my dad look at you.

Kaori: No.  It's ok...I'm fine.

Sayaka: There's no way you're fine!

Mari: Yeah!  After losing this much blood.

Kaori: Really.  I'm ok.

Kei: Why don't you want to go?  Sanae, grab Reiko's bag.

Maki: Heavy...

Natsumi: Hey...is that the blood?!

Sayaka(not sure who says it but it doesn't matter): So that means...

Kaori: Cause...

Kaori: The basketball club doesn't need me anymore...

Kaori: And I can't enter the next tournament.  I thought I'd try cutting myself in the classroom or something.

Kaori: I feel like no one will be my friend anymore.

Kaori: Aiko that piece of crap, she's so happy about this it makes me mad.

Kaori: My pride will not allow it!!!

Kei: How stupid.

Sayaka: That's the worst.

Kaori: Eh?

Sayaka: You did this because no one will be your friend anymore?

Sayaka: No one would be my friend in the basketball club either!

Sayaka: But I didn't act like this, like a spoiled child!

Sayaka: Reiko-san,

Sayaka: I thought you were a cooler person than this.

Sayaka: I misjudged you.

Yuuko: You did something stupid.  It's only natural for someone to talk to you like that.

Kei: Yeah.  We won't pity you.

Natsumi: I want you to think about this for at least a day.

Yuuko: Ah, that is “furimamo”.  Even though it's surplus, one is still 2,000 yen. (I'm guessing furimamo is some brand name)

Mari & Maki: Bill it to Reiko Sento.

Kaori: I....

Yuuko: Eh?

Kaori: Until now, somewhere deep in my heart might have been making fun of Maho.

Kaori: In the basketball club, I got used to being alright without practicing.

Kaori: I thought it was only natural.

Kaori: I didn't care about the people who tried their hardest but never became good. [DVD Time code 37:29-27:37]

Natsumi: Maho.

Sayaka: I thought maybe I said too much back there.

Kaori: Maho, I've decided.

Sayaka: Decided what?

Kaori: I'm joining the track and field club.

Kaori: I think the thing I need now is to face a goal and keep intently running towards it.  So...

Kaori: Please let me join the club! [I think this works for translating the vague “yoroshiku onegai shimasu” in this context.]

Kaori: One! Two!  One!  Two!

Kaori: C'mon, pick up the pace!  Run faster!

Kaori: You'll never enter the tournament like this!

Kaori: One! Two!  One!  Two!

Maki: What kind of tournament is Reiko-senpai going to enter?

Natsumi: I don't think she even knows.

Mari: It's as if she's the head of the club isn't it?

Sayaka: Her personality hasn't changed after all.

Kaori: One two!  One two!  One two!

Toshiya's friend: They've got more members.

Toshiya's friend: Is that the track and field club?

Toshiya's friend: Did Asahina [school] have a track and field club?

Toshiya's friend: Are they training to be in the Olympics?

Toshiya: It doesn't matter.

Toshiya: As long as they have fun.

Maki: Ahhh...he's late again.

Maki: In that case...

Maki: Should I skip school?

Maki: Was that Esta?

Maki: Yeah.

Maki: No kidding, it's the real Esta Wanjilo!

Maki: Esta-san!

Maki: Wait!

Maki: I'm a fan!

Maki: Gimme an autograph!

Maki: Hey, I wanna borrow that bike!

Boy: Then you'll become my girlfriend?

Maki: Cut it out.

Boy: I'll definitely make you my girlfriend!

Boy: Even if I die!

Boy: Wait!

Maki: I'll take you if you can get Esta's autograph!

Maki: Esta-san!

Maki: Esta-san!

Maki: Esta-san wait!

Maki: Esta-saaaan!

Mari: Was Sanae a fan of Esta?

Kei: She's crazy about her.  In her room, Sanae pastes up pictures of her.

Kei: I became a fan of hers too when we Sanae took me to one of Esta's matches.

Kei: Somehow I feel like I get power in my body when I see her run.

Natsumi: I understand.  But will Esta-san really come here for us?

Yuuko: Of course she will.

Yuuko: She said because she came here to get shoes made, she has time right?

Sayaka: I know why we're here, but why did you come too Ikue-san?

Yuuko: I was just feeling all cooped up.

Maki: Everyone!

Maki: It's Esta-san!

Maki: I got her autograph!

Esta: Running is fun because it's difficult.

Esta: You endure it and try your best.

Esta: So, whether you get first place or even if you don't, if you run till the end you have a profound moment.

Esta: Everyone, why do you run?

Maki: The long-distance relay.  I want to do the long-distance relay.

Esta: That's good.  If you all help each other run, you can have half the hardship and twice the fun.

Natsumi: Half the hardship...

Sayaka: Twice the fun.

Kaori: That's it, the long-distance relay.

Kaori: We've got five people, we can do it!

Esta: Five people?

Kei: I am the manager of the track and field club.

Yuuko: I am...um, the one who disciplines their willpower.

Esta: Seven people?  Then that makes you a rainbow.

Mari: A rainbow?

[Notice how the rainbow pops out of nowhere]

Esta: In the long-distance relay, every person has their own role, as a runner or a supporter, that only that person can do.

Esta: A rainbow has seven colors, right?

Esta: Every person is a different color, but if one color is lacking, you can't become a rainbow.

Principal: The long-distance relay?  That's a good idea.

Principal: It would be good publicity for the school, and it can appeal to the PTA.

Principal: There are many reasons to do it.

Principal: I approve.

Machida-sensei: I oppose.

Machida-sensei: Events such as the long-distance relay only force them to take the horrifying postures of men.

Principal: Machida-sensei...

Principal: Men have their beautiful postures as well.

Machida-sensei: There is no such thing in this world.

Principal's assistant: The track and field club, originally one member and now five, in a long-distance relay race...

Principal's assistant: Isn't it wonderful to be young?

Yuuko: Everyone's times have gotten faster.

Kei: There are only two weeks until the match, but at this rate, we might have a chance.

Natsumi: Really?

Maki: All right!

Kaori: There's nothing we can't do, right captain?

Natsumi: Alright...

Natsumi: We can do it!  Ok?

All: We can do it!

Maki: What are you doing, senpai?

Maho's father: Even on your days off, you're never home.

Sayaka's father: So you've been doing this worthless thing?

Sayaka: Father...

Maho's father: Don't act on your own without your parent's permission!

Maho's father: We're going home.

Natsumi: Maho!

Natsumi: We're going to enter the long-distance relay.

Natsumi: We need Maho.  So please don't take her away!

Sayaka's father: This is a family problem.

Sayaka's father: It's none of your business!

Sayaka: Father, that's enough.  I won't enter the long-distance relay, so let's go home, ok?

Sayaka: Everyone, I'm sorry.  I'm sorry.

Natsumi: I'm home, mom.

Natsumi: You're too busy, and tired.  I see.

Natsumi: School?

Natsumi: Nothing special, same as usual.

Natsumi: “I don't know what “same as usual” is.”

Natsumi: Just like you told me, I'm thoroughly doing my studies and my running.

Natsumi: You're happy with that, right?

Natsumi's mom's subtitles: “What are you doing?  You haven't eaten a thing!”

Natsumi: I don't have any appetite.

Natsumi: “If you don't eat, you can't run fast.”

Natsumi: “Endurance is important to long-distance running.”

Natsumi: “I've told you this many times before.”

Natsumi: “Eat!”

Natsumi: You're being annoying.

Natsumi: Don't just give me one order after another like that!

Natsumi: It has nothing to do with you right?

Natsumi: “Say that again!”

Natsumi: Stop it already.

Natsumi: You're always, always making that face that says “I'm right”.

Natsumi: I'd fed up.

Natsumi: “Come downstairs!”

Natsumi: “And eat your dinner!”

Natsumi: Study!  Run!  Mom, you're all orders!

Natsumi: Different from Dad.

Natsumi: Dad didn't unilaterally give me orders one after another.

Natsumi: Why did you arbitrarily divorce?

Natsumi: Give me back my father.

Natsumi: If you can't do that, then leave me alone.

Natsumi: Please.

Letter: She is my child too.

Letter: Could you please send her to me?

Natsumi: I said horrible things to Mom...

Natsumi: I'm the worst.

All the voices: It's all your fault! [I'll just write it once and you can time it to as many as you like, they all say the same thing.]

Natsumi: I...can't run!

Maki: What happened to Ayumi-senpai and Maho-san that they're staying home from school?

Maki: Can we still enter the long-distance relay?

Kaori: I don't know!

Toshiya's friend: Huh?  Didn't they have more members?

Natsumi: Maho...

Natsumi: Did your father do this?

Sayaka: Stop!

Sayaka: It's my fault!

Sayaka: Father is right.

Sayaka: It's because I am bad!

Natsumi: No you're not Maho.

Natsumi: You're father is bad.

Natsumi: It's nothing to lie to me about.

Natsumi: There's nothing to lie about anymore.

Sayaka: I'm not bad.

Sayaka: It's father who's bad.

Sayaka: This isn't discipline...

Sayaka: It's violence.

Natsumi: It's violence.

Sayaka: I really knew all along.

Sayaka: But...

Sayaka: I didn't want to hate my father.

Sayaka: I don't want to go home.

Sayaka: Tonight, can I stay at your place?

Natsumi: Ah, sure.

Sayaka: I'm not forcing you.

Natsumi: It's ok.

Natsumi: Come on.

Sayaka: Um, please excuse my intrusion.

Natsumi's mom: A friend?

Natsumi's mom: This is the first time.  I'm so happy.

Natsumi: Surprised you didn't she, my mom.

Sayaka: Yeah, but just a little.

Natsumi: It's not like I was hiding anything.

Natsumi: But no one asks...”can your mom can speak.”

Sayaka: Indeed.

Sayaka: But she's pretty.  Young and cool isn't she, your mother.

Natsumi: And she's strong.  And has a talent for her work and sells well.

Natsumi: She's always right.

Natsumi: And that's why I don't like her.

Sayaka: Eh?

Natsumi: She decides everything on her own.

Natsumi: Divorcing Dad...

Natsumi: Moving to this town...

Natsumi: Without any regard for my feelings.

Sayaka: I don't think that's the case.

Sayaka: I can't tell from just a glance.

Sayaka: But there's no parent who would try that seriously to make their child miserable!

Natsumi: That's because you can't hear her.

Sayaka: No, there's more than that.

Sayaka: Even with normal ears, there are a lot of parents who don't try and listen to their children!

Sayaka: Because you're important to her, she watches over you so seriously.

Sayaka: Compared to my father, your mother is an angel!

Natsumi's mom: Where's your friend?

Natsumi: Maho is tired, she's sleeping.

Natsumi: I feel sorry for her.

Natsumi: Her father is cruel.

Natsumi: “Do you think I'm cruel for arbitrarily divorcing your father?”

Natsumi: “Your Dad wanted to take the job as a lawyer in a far away country no matter what.”

Natsumi: “I wanted to live here and continue my job no matter what.”

Natsumi: “Little by little, our ways of thinking became different, and in the end we had to go our separate ways.”

Natsumi: I know!

Natsumi: “I was the one decided we should divorce.”

Natsumi's mom: Ayumi, do you want to meet your father?

Natsumi: It's from Dad?

Natsumi: “It says he wants to live with you, even if it's just during a vacation.”

Natsumi: “Ayumi, if you want to live with him, that's ok.”

Natsumi: But I can't do that.

Natsumi: I can't leave you alone.

Natsumi: “I'll be fine on my own.

Natsumi: “I can live alone.”

Natsumi: “I've prepared myself.”

Natsumi: “You're an adult now.”

Natsumi: “You will leave me eventually.”

Natsumi: “It's bound to happen.”

Natsumi: “*I'm hard to live with.  I don't want to be a burden on you.”

Natsumi: “I only wish for your happiness.”

Natsumi: Mom!

Natsumi: “You can decide for yourself.”

Natsumi: “You're old enough...”

Natsumi: “To decide”

Natsumi: “For yourself.”

Natsumi: “If living”

Natsumi: “Together with me”

Natsumi: “Is no good”

Natsumi: “You can live”

Natsumi: “With your father.”

Natsumi: “Think hard about it”

Natsumi: “And choose”

Natsumi: “Your own path”

Natsumi: “For yourself.”

Natsumi: I can't choose my path on my own.

Natsumi: I'm not strong like Mom.

Natsumi: I'm a pathetic child who can't run with everyone at the long distance relay because she's scared about messing up again. [This is all from 61:33-61:43 DVD time code, it was much easier to leave it as one line.]

Natsumi: Even though I can't become strong like Mom...

Natsumi: Why won't she understand?

Kaori: If you say this close to the race that you don't have any confidence that we'll all be able to run together...

Maki: I don't understand why Ayumi-senpai can't run anymore.

Mari: Ah, should I quit too?

Mari: Without a rival I don't feel like it anymore.

Toshiya: Why did you quit running? [he isn't speaking politely anymore, whether this is bad continuity or he decided to stop is unknown.]

Toshiya: I don't think you know me, but I saw you run before.

Toshiya: Can I talk to you a bit?

Natsumi: I know you.  Your name is Toshiya, right?

Toshiya: How did you know my name?

Natsumi: Your friends were calling you that.

Natsumi: I run that path everyday.

Natsumi: I remember the person coming out of the sea everyday.

Toshiya: I see.

Toshiya: Can I sit here?

Natsumi: Sure.

Natsumi: What did you want to talk about?

Toshiya: Well, it didn't seem like you'd noticed yourself so I thought I'd tell you.  You're not the *lonely runner. [I did a search for kodoku na ranna-the lonely runner, in google to see if it is a famous book or movie or something.  And It looks like it is the Japanese title for the Jackson Browne song “Running on Empty”.]

Toshiya: That face, when you're running with everyone it looks like you're having so much fun.

Toshiya: Why did you stop?

Sayaka: Ayumi is happy.  You are kind.”

Paper: Ayumi hates me.

Natsumi: My mom told me to run.

Natsumi: “Painful things,”

Natsumi: “Sad things,”

Natsumi: “If you run, you'll forget all of them.”

Natsumi: I bragged about her...

Toshiya makes a noise.  [I'm just writing it down as a place holder for whoever times this]

Natsumi: In middle school, I entered the long-distance relay.

Natsumi: I was always bad at sports until then.

Natsumi: It was my first match.

Natsumi: Mom had just divorced Dad, so she came alone to cheer me on.

Natsumi: Because of that...

[Flashback begins]

Natsumi: I was embarrassed of my mom.

Natsumi: And because of that I fell, dropped the baton, and that was the end of the long-distance relay.

Natsumi: And since people stopped talking to me.

Natsumi: I was embarrassed of my mom.

Natsumi: That's what I thought even though I was really embarrassed of myself.

Natsumi: It's because Mom came to cheer me on alone,

Natsumi: Because Mom divorced Dad...

Natsumi: I blamed it all on her.

Sayaka: I don't get it at all.

Paper: Sayaka scratches out the “hate” from when her mother wrote “Ayumi hates me” and replaces it so it now reads “Ayumi is worrying because she loves me very much.”

Natsumi's mom: I think,

Natsumi's mom writes and Sayaka says: Maho-chan's father...

[Then Natsumi's mom draws the arrow]

Paper: The writing and arrow now makes the sentence “Maho's father is worrying about her because he loves her very much.”

Sayaka continues: Is worrying about her because he loves her very much.
Sayaka: “You should try and talk to him.”

Sayaka: I will.

Sayaka: Thank you.

Natsumi: When I think, “what if I make a mistake again?”

Natsumi: All of a sudden I became scared of entering the long-distance relay.

Natsumi: I ran away from everyone.

Natsumi: I'm the worst aren't I?

Toshiya: But you're trying your best, right?

Toshiya: You tried too hard, and got worn out.

Toshiya: That's what I heard in your story.

Natsumi: You think so?

Natsumi: Is that really it?

Toshiya: When parents divorce, it's heart-breaking for the kids.

Toshiya: It's happened to me so I know.

Natsumi: You too, Toshiya-kun?

Toshiya: Five years ago.  I was still a kid then.

Toshiya: But just a little, just a little.

Toshiya: When I think about it now, I was just running from reality. [DVD time code 1:07:37-1:07:42, these times will help as place holders when timing]

Toshiya: Then it happened second time...[DVD time code 1:07:43-1:07:45]

Toshiya: Then I thought I was the only unhappy one and got really mad.[DVD time code 1:07:46-1:07:48]

Toshiya: I said terrible things to my Dad and Mom.[DVD time code 1:07:53-1:07:58]

[Close-up of Natsumi]

Toshiya: But I wasn't the only one who was heart-broken.

Toshiya: When I figured out my parents were heart-broken too, I was able to change.[DVD time code 1:08:06-1:08:10]

Natsumi: You're strong.

Natsumi: Not like me.

Natsumi: Toshiya-kun...

Natsumi: You're more of an adult than I am.

Toshiya: Maybe just a little more than you.

Toshiya: I'm not doing it to preach, but somehow I couldn't leave you alone

Toshiya: I might be a nuisance...

Natsumi: No you're not.

Natsumi: Say it!

Natsumi: “Don't run from me!”

Natsumi: “Don't run from your friends, or your Mom!”[DVD time code 1:08:42-1:08:46]

Natsumi: I want you to say that to me now.

Toshiya: Don't run away!

Toshiya: Next time run until the end!

Toshiya: For your friends,

Toshiya: For yourself,

Toshiya: For your Mom,

Toshiya: And while you're at it, for my sake, don't run away.

Toshiya: Run.

Maki: The long-distance relay is tomorrow!

Kaori: Tomoko ran away somewhere too. There's just the two of us.

Kaori: Should we just quit?  The relay...

Maki: No I wanna run!  Otherwise I won't be able to face Esta-san.

Yuuko: This,

Kei: What is it?

Yuuko: This came

Yuuko: From Esta-san.

Maki: No way...From Esta-san?  What is it?

Maki: It's a rainbow.

Yuuko: The note says, “believe in your friends, and please do your best.”

Yuuko: That's really it.  That's exactly what it says.

Kaori: Alright.  Let's write the members names on the back.

Kei: Me too?

Kaori: Michiko

Kaori: And Ikue-san

Kaori: Are our friends too.

Maki: That's right.  

Maki: You're with us.

Maki: Tomorrow everyone will come for sure.

Yuuko: Let's believe in them and wait.

Kaori: Tomoko, you came!

Mari: Of course!  I don't want to lose to my rival no matter what.

Maki: Maho-senpai!

Sayaka: Everyone, I'm sorry.

Kei: Thanks for coming.

Kaori: Where's Ayumi?

Sayaka: She'll come for sure.

Maki: Yeah.  She's our friend.

Sayaka: Ayumi!

Natsumi: Sorry for being late.

Natsumi: I...

Natsumi: Will run [in the race]!

Natsumi: I won't run away no matter what! [The word for “to run” and “to run away from/escape” are two separate words in Japanese, but both are “run” in English.  Hence my distinction.]

Maki: I'm very satisfied right now.

Maki: Not because I was able to burst out. [This is literally what she says.]

Maki: Because I can run in the relay and say it's fun.

Maki: There's nothing cooler than to be able to be honest with yourself and really think of fun things as fun!

Mari: Long-distance running...

Mari: I think it's really lonely.

Mari: It may be lonely,

Mari: But I think the long-distance relay is different.

Mari: Only one's own body is running, 

Mari: You only run with your own one body,

Mari: But you feel like you have the heart of five people.

Aiko: Everyone will be cheering you on at your race Reiko.

Aiko: So do your best.

Kaori: I don't think you have the right to say that now.

Aiko: Reiko...

Kaori: The time when I could run past everyone.

Kaori: I'll hold onto what you've said until that time.

Kaori: But, thanks.

Aiko: That's just like you.

Kei: How much longer will I go on living?

Kei: Next month?

Kei: Next week?

Kei: Or maybe just another 10 minutes.

Kei: I was scared.

Kei: Truth is I'm scared even now.

Kei: But still, I don't want to give up.

Kei: Because now I have friends to whom I can say “things are painful.”

Kei: I have friends I can tell when things are painful and cry with.

Sayaka's dad: Maho!

Sayaka: I don't need a father like you anymore!

Sayaka: I'm a human being.

Sayaka: It hurts when I get hit and it hurts when I get scolded.

Sayaka: I bleed too!

Sayaka: I'm a human being just like you!

Sayaka's dad: Maho...

Sayaka: Farewell.

Sayaka: Father.

Yuuko: Should I try my best for a bit longer?

Yuuko: Cause since a long time ago I've always been quitting things midway.

Yuuko: I quit high school...

Yuuko: I got discouraged with my dream to be a designer.

Yuuko: And I've already failed,

Yuuko: At marriage twice.

Natsumi: I...

Natsumi: Was behaving like a spoiled child.

Natsumi: Towards my Mom.

Natsumi: Mom, come to cheer me on today!

Natsumi's Mom: I can't do that, it would bother you.

Natsumi: I want you to come.

Natsumi:I want you to see me, Mom.

Natsumi: I'll be waiting.

Mari: Why don't you just say it?

Mari: “I'm gonna make Ayumi Minugishi my girlfriend!”

Mari: Ayumi-senpai...

Mari: Here.

Mari: Please give this back to Toshiya.

Toshiya: Tomoko!

Mari: I want to ask just one thing.

Toshiya: What?

Mari: If I was in the same predicament Ayumi-senpai was in,

Mari: Would you rescue me like that?

Toshiya: Of course.

Mari: That's good enough.

Mari: For now I'm satisfied with that.

Mari: But I'm not giving up no matter what!

Mari: Everyone let's go!

Natsumi: So you were the one who saved me Toshiya-kun.

Toshiya: You just noticed?

Natsumi: Thank you.

Sign: Hitachinaka National Girl's Long-Distance Relay Race [Hitachinaka is where the race takes place.  If you want to know about the city, http://www.pref.ibaraki.jp/bukyoku/doboku/kowan/sitetop1/ENGLISH/en-hitachinaka.htm.]

Red signs: Ryuukei Oogashi [School name]

Blue sign: Asahina School Fight!

Mari writes:  “Tomoko”[at time code 1:18:35 ]

Natsumi writes: “Ayumi” [at time code 1:18:40]

Sayaka writes: “Maho” [at time code 1:18:46]

Natsumi: All right...

Yuuko: We can do it! [Yarubeshi is literally “should do”, but in this context I will use “We can do it.” cause that's the equivalent in English.]

Everyone: We're gonna win!

Sign: Asahina School Track & Field Club

Woman's sign: Chiyogawa Musume [Chiyogawa is a town obviously]

Blond girl's sign: Monkeys

Principal's fan: #1 in Japan

Girl in red jacket's sign: We Success

Behind her: T H Success

Behind that, we can barely see the sign for: Mizutaka Basketball Club

Team in red's sign: ? School [too small I can't read it]

Team in white's sign behind them: Black 5

Girl in yellow's sign: Palace Girl 5

Sayaka: It looks like your Mom's hasn't come.

Natsumi: No.  She'll come for sure.

Announcer: And now, we present the senshusensei. [senshu=athlete sensei is literally one who is farther down the road, not always necessarily teacher.]

Announcer: The senshusensei is from Asahina School's Track & Field Club, Ayumi Minugishi.

Yuuko's still holding the “Asahina School Track & Field Club” sign.

The group on her right is “Hello Project 1”.

The group on her left is “Hello Project 2”.

The group to the left of “Hello Project 2” is “Hello Project 3”.

Natsumi: Sensei...

Natsumi:We plan to exercise sportsmanship...

Natsumi: And vow to race fair and square.

Natsumi: I'm going to run until the finish, so watch me Mom, ok?

Yellow sign: Run! Youth

Kei: Sanae!

Kei writes “Michiko” on Maki's hand.

Kei: Run together with me ok?

Kei: Run my share too, ok?

Maki: This will be my good-luck charm.

Maki: Thanks, senpai.

Announcer: Stand by for the start.

Principal: Hasegawa-kun!  Do your best!

Machida-sensei: I'm certain that troublemaker will quit right away.

Principal at the same time: Hasegawa-kun!

Machida-sensei: Please don't cheer her on in a way that's shameful for an old man.

Principal: Old man?  I'm the principal, the principal.

Principal's assistant: Look, they're starting.

Principal's assistant: Isn't it great?

Principal's assistant: The “start” of youth.

Announcer: In 10 seconds...

Machida-sensei: I'm going to hold you back a year, Sanae Hasegawa!

Sign on the jeep is “general's car”.

Machida-sensei: If you don't want me to catch you, then run!

Maki: Sensei?

Machida-sensei: Run using that vigor you always have!

Machida-sensei cheering: Go!  Go!  Sana-e!  Go!  Go!  Sana-e!

Maki: Thanks sensei!

Machida-sensei: Go!  Quickly!  Go!  Go!

Machida-sensei cheering: Go!  Go!  Sana-e!

Natsumi: Maho!

Sayaka: It's ok.

Sayaka's father: I'm sorry.

Sayaka's father: I want you to forgive me.

Sayaka's father: Will I lose you?

Sayaka's father: Just one more time...

Sayaka's father: Once more...

Sayaka's father: I want you to give me a chance.

Sayaka's father: Please.

Sayaka's father: Maho!

Sayaka: Just one.

Sayaka: Father.

Sayaka's father: Thank you.

[Translator's note just for the heck of it, look at this overhead shot, it is easy to see how many more fans are running than people actually in the race.]

Kaori: You came!

Kaori: All of you.

Aiko: We won't forgive you if you quit halfway.

All: Do your best!

Photographer: I'm gonna take a picture!

Photographer: Say cheese!

Photographer: Say cheese!

All: Do your best!

Kaori: Thank you.

Kaori: Thank you.

Kaori: Thank you.

Kaori: Maho!

Toshiya: Didn't I tell you not to bite your nails?

Mari: Toshiya?

Toshiya: It's been a bad habit since you were a kid.

Toshiya: It's ok.  I'm sure you can run.

Mari (in English): Thank you.

Mari: Allllllllright!

Mari: Do your best!

Mari: Quickly!  Do your best!  Do your best!

Kaori: Tomoko!

Toshiya: Tomoko do your best!

Yuuko: She's here!  Tomoko's here Ayumi!

Yuuko: What's wrong?  Do you feel bad, Ayumi?

Natsumi: I...

Natsumi: When I was in middle school, I dropped the baton in the relay and ruined it for everyone.

Natsumi: It's gonna happen again!

Natsumi: I'm going to ruin it for everyone again!

Yuuko: Stupid!

Yuuko: Whether it's a sash or a baton, if you drop it, just pick it up!

Yuuko: The results don't matter.

Yuuko: The time is now.

Yuuko: Now...

Yuuko: What're you going to do if you don't believe in yourself and run?

Yuuko: I believe in you.

Yuuko: So...

Yuuko: Run!

Mari: Ayumi!

Natsumi: Alright...

Jeep: Guide Car [it also translates to “lead car”, it's job is to be there so runners can follow it and stay on the course].

The fans who are distinguishable at 1:35:42: Ayumi!

Kei: Do your best!

Yuuko [I she is the one who says it]: Don't feel bad.

All babbling “Ayumi” and “Are you ok”.

Sayaka: Ayumi, there's your Mom.

Sayaka: There's your Mom.

Natsumi: I ran.

Natsumi: I ran together with everyone until the end.

Natsumi's Mom: I was watching.  I was intently watching.

Natsumi: So now at last I can tell you.

Natsumi's Mom: What is it?

Natsumi: I am going to see Dad during summer vacation.

Natsumi: But I'll come back when vacation ends.

Natsumi: And I will live with you.

Natsumi's Mom: Really?

Natsumi: Of course!

Natsumi: Because I love you Mom!

Natsumi's Mom: I love you too.

Natsumi: No matter where,

Natsumi: From now on,

Natsumi: No matter what happens,

Natsumi: I am always your child! [this is from 1:39:28-1:39:32, even with pauses it works better translated as one line.]

Natsumi's Mom (in English): I love you.

Toshiya: All right!

I don't feel like translating credits or the song. They're probably out there somewhere.

Toei Logo

Nozomi: Hello?  Excuse us!

Ai: Is anyone here?

Rika: Is this really the track and field club?

Hitomi: I think so.

Hitomi: I heard there is just one member.

Nozomi: Here it is!

Nozomi: When I saw everyone running with all their might,

Nozomi: I was moved to tears.

Nozomi: The feeling “Ah this is it!”

Ai: There's really only one member!

Ai: Anyway I wanna run!

Ai: I want to run with everyone, until the end no matter what!

Ai: I don't know why, I just do.

Hitomi: I wonder why,

Hitomi: She runs all alone?

Hitomi: At first,

Hitomi: I thought “why does she run so desperately?”

Hitomi: But,

Hitomi: When I watched until the end,

Hitomi: I thought “it doesn't matter.”

Hitomi: “It's just awesome.”

Hitomi: “Doing something with all your might is this awesome.”

Hitomi: I had never felt that way before.

Rika: I don't understand, but...

Rika: It's gotta be cause I want to run!

Rika: All of us do!

Rika: For some reason we feel like it's something we have to do now.

Rika: Cause this is youth!

Rika You're only young once!

Rika: It's not like I have any confidence, but anyway...

Rika: But it's something we got to do, right?

All: We're gotta do it!

